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Chères lectrices, chers lecteurs,

Le printemps est la saison du 
renouveau. Dans ce Zewo Fo-
rum, nous vous présentons un 
bouquet de nouveautés et vous 
invitons à élaborer avec nous 
de nouvelles bases. 

Consultation sur les 21 
nouvelles normes Zewo 
Nous avons examiné de près 
le règlement actuel de la Zewo. 
Couvre-t-il tous les risques qui 
menacent la confiance des do-
natrices et des donateurs dans 
l’activité d’utilité publique? 

Est-il compréhensible pour 
les utilisateurs? Que pou-
vons-nous simplifier? Voilà 
quelques-unes des questions 
dont nous avons intensément 
débattu avec différents grou-
pes de référence au cours des 
derniers mois. Ces échanges 
ont débouché sur 21 normes 
Zewo concises dont les aspects 
essentiels sont récapitulés en 
page 4. Contribuez à la formu-
lation définitive des nouvelles 
normes Zewo et prenez part 
dès à présent à la consultati-
on. Les documents détaillés et 
le questionnaire sont disponib-
les sur www.zewo.ch. 

Résultats du sondage sur le 
calendrier des collectes 
Selon le sondage récemment 
réalisé auprès des œuvres de 
bienfaisance concernées, cel-
les-ci souhaitent résolument 
conserver le calendrier des col-
lectes. Les nouvelles normes 
Zewo tiennent compte de ce 
résultat clair et de différentes 
suggestions recueillies dans le 
cadre de l’enquête. 

De nouveaux indicateurs 
pour aider les œuvres de 
bienfaisance à s’orienter 
L’étude Zewo 2015 montre que 
les œuvres de bienfaisance ti-
tulaires du label de qualité Ze-
wo travaillent de manière ef-
ficace. Les donatrices et do-
nateurs peuvent donc avoir la 
certitude que leur don arrive 
à destination. Nous vous pré-
sentons un aperçu de la struc-
ture des coûts, de l’efficience 
de la collecte de fonds et des 
réserves des organisations ti-
tulaires du label de qualité Ze-
wo en page 10. Vous trouverez 
de plus amples informations 
et des analyses approfondies 
dans l’étude qui vient de paraît-
re. Ces données sont destinées 
à aider votre organisation à con-
duire et évaluer ses activités. 

Découvrez notre nouveau 
site Internet 
De nombreuses informations 
utiles pour les donateurs et les 
œuvres de bienfaisance sont 
encore plus faciles d’accès. 

Le nouveau design du site 
s’adapte à votre tablette et à 
votre téléphone portable. N’hé-
sitez pas à insérer un lien vers 
www.zewo.ch et à intégrer not-
re réseau sur Facebook, Twitter, 
Google+ et linkedin. 

Enfin, un éventail de nouvel-
les offres à des conditions in-
téressantes pour les œuvres 
de bienfaisance titulaires du 
label de qualité Zewo vous est 
proposé à partir de la page 12. 
J’espère que vous trouverez 
votre bonheur dans ce bouquet 
printanier riche en couleurs. 

Cordialement

Martina Ziegerer, directrice de la Fondation Zewo
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Participez au débat
Consultation sur les nouvelles normes Zewo 

Quelles conditions les œuvres de bienfaisance devront-elles remplir à l’avenir 
pour obtenir le label de qualité Zewo? Nous nous sommes intensément penchés 
sur cette question et le résultat prend aujourd’hui la forme de 21 nouvelles normes 
Zewo soumises à consultation. 

Préparez l’avenir avec nous: participez à 
la consultation. Voici un aperçu des as-
pects essentiels. 

Les documents détaillés sont disponib-
les sur www.zewo.ch. Saisissez vos répon-
ses directement dans le formulaire PDF et 
envoyez-nous le fichier d’ici le 31 mai 2015 
par voie électronique à l’adresse vernehm-
lassung@zewo.ch.

Les 21 normes Zewo renforcent la 
confiance
Les nouvelles normes Zewo se concentrent 
sur les aspects particulièrement import-
ants pour la confiance des donatrices et 
des donateurs. Nous les avons élaborées 
avec la participation de différents grou-
pes de référence sur la base d’une analy-
se des risques et de notre longue expéri-
ence en matière d’audit. Les principes des 

21 nouvelles normes soumises à consul-
tation sont le résultat du processus mené 
jusqu’à présent (voir l’encadré ci-dessous).

Des normes adaptées aux différentes 
œuvres de bienfaisance
Les œuvres de bienfaisance sont diverses 
et variées. De ce fait, nous avons différen-
cié nos exigences: seules les 14 premières 
normes s’adressent à toutes les organisa-
tions titulaires du label de qualité Zewo.

La norme numéro 15 concerne les orga-
nisations à but non lucratif dont les actifs 
financiers sont supérieurs à deux millions 
de francs. La norme numéro 16 est conçue 
pour les réseaux nationaux et la norme 
numéro 17 pour les réseaux internatio-
naux. Les normes numéro 18 à 20 s’adres-
sent aux organisations qui collectent ac-
tivement des fonds. La norme numéro 21 

concerne exclusivement les grandes œuv-
res de bienfaisance du calendrier des col-
lectes. Lorsque nous évaluons le respect 
d’une norme, nous établissons également 
des nuances. Par exemple, certaines va-
leurs limites sont adaptées ou les directi-
ves concernant le bilan de fin d’année et la 
révision sont différentes pour les organisa-
tions de petite et de grande taille.

Votre avis est important pour nous
Nous avons conscience que certaines nor-
mes doivent encore être débattues ou pré-
cisées. C’est pourquoi nous menons une 
large consultation. L’encadré ci-contre dé-
taille les réflexions qui ont servi de base à 
l’établissement des normes et les ques-
tions qui nous intéressent particulière-
ment. Rien n’est encore gravé dans le mar-
bre. Préparez l’avenir avec nous: donnez 
votre avis et faites-nous part de vos sou-
haits dans le cadre de la consultation. Elle 
est ouverte jusqu’au 31 mai 2015.

Récapitulatif: les principes des 21 normes Zewo
1.	 Norme relative à l’utilité publique: L’organisation à but non 

lucratif exerce une activité d’utilité publique.
2.	 Norme relative à l’intégrité et à l’éthique: L’organisation est in-

tègre et a une action éthique.
3.	 Norme relative aux organes de direction: Les organes de direc-

tion assument leur responsabilité.
4.	 Norme relative à la composition de l’organe supérieur de directi-

on: L’organe supérieur de direction se compose d’au moins cinq 
membres indépendants les uns des autres.

5.	 Norme relative aux liens d’intérêts: Les liens d’intérêts sont 
transparents et les conflits d’intérêts sont évités.

6.	 Norme relative à la séparation des pouvoirs: L’organe directeur 
suprême et la direction opérationnelle sont séparés sur les 
plans personnels et fonctionnels.

7.	 Norme relative à la gestion des risques et au contrôle interne: 
L’organisation dispose de contrôles internes appropriés et d’une 
gestion des risques adéquate.

8.	 Norme relative aux rémunérations: Les membres de l’organe 
directeur suprême fournissent leur prestation bénévolement. 
Les rémunérations des employés ne doivent pas dépasser les 
niveaux usuels dans la branche.

9.	 Norme relative à l’efficience: L’organisation utilise ses fonds 
avec efficience pour son but et l’administration et l’obtention 
de financements afférente.

10.	 Norme relative à l’efficacité: L’organisation a une action axée 
sur l’efficacité.

11.	 Norme relative aux réserves: L’organisation dispose de réser-
ves appropriées.

12.	 Norme relative à l’obligation de rendre des comptes et aux 
comptes-rendus: L’organisation est transparente.

13.	 Norme relative à la présentation des comptes: Les comptes an-

nuels présentent une image fidèle de la situation du patrimoi-
ne, des finances et des résultats.

14.	 Norme relative à la révision: Un organe de révision indépendant 
et habilité contrôle les comptes annuels.

15.	 Norme relative aux placements financiers:L’organisation pla-
ce d’éventuels placements financiers durablement conformé-
ment à un règlement en matière de placements.

16.	 Norme pour les réseaux nationaux: Les associations faîtières 
promeuvent le respect des normes Zewo auprès des organisa-
tions qui leur sont affiliées.

17.	 Norme pour les réseaux internationaux: L’organisation collec-
tant des dons est responsable de l’utilisation conforme au but 
des fonds qui lui sont confiés.

18.	 Norme relative à la collecte de fonds et à la communication: 
L’organisation collecte des fonds équitablement et affecte les 
dons aux objectifs et buts indiqués.

19.	 Norme relative à la protection des données et à la sphère privée: 
L’organisation respecte la protection des données et la sphère 
privée des donatrices et donateurs.

20.	 Norme relative à la collaboration avec des tiers:La responsa-
bilité de la collecte de fonds et de la communication est con-
servée par l’organisation, même si elle travaille avec des tiers.

21.	 Norme relative aux calendrier des collectes: Les grandes or-
ganisations coordonnent et règlent leurs collectes sur le ca-
lendrier des collectes de Zewo.

Pour chacun de ces principes, il existe un texte exécutif qui consti-
tue la norme. Chaque norme est accompagnée d’une description suc-
cincte: quand elle est respectée, ce qui doit être remis pour le contrô-
le et ce qui est évalué par Zewo. Vous trouverez les documents détaillés 
sur www.zewo.ch.
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Consultation sur les nouvelles normes Zewo: Questionnaire 

1)	 Les nouvelles normes répondent-ils aux risques principaux 
qui menacent la confiance des donatrices et des donateurs 
dans l’activité de bienfaisance?

2)	 Y a-t-il des normes superflues?

3)	 Sur l’intégrité et l’éthique: Les règles actuelles étaient 
basées principalement sur les aspects éthiques de la col-
lecte de fonds et de la communication. Maintenant, elles 
s’appliquent à tous les champs d’action d’une organisati-
on d’utilité publique à but non lucratif. Trouvez-vous la nor-
me 2 utile?

4)	 Sur la gestion et l’organisation: Nous avons repris les princi-
paux points du précédent règlement Zewo et du Swiss NPO 
Code. Nous avons renoncé autant que possible aux règles 
formalistes. Ainsi, la signature individuelle est désormais 
autorisée sous certaines conditions et jusqu’à un montant 
déterminé. Le sujet d’actualité «Gérer les liens et les con-
flits d’intérêts » est maintenant explicitement abordé. Pen-
sez-vous que les nouvelles règles sur la corporate gover-
nance (normes 3-7) répondent aux points essentiels?

5)	 Sur les rémunérations au sein de l’organe superieur de di-
rection (Conseil de Fondation, Comité): Au sein de l’orga-
ne superieur de direction, le principe du bénévolat conti-
nue à s’appliquer. Pour les investissements en temps par-
ticuliers et les mandats attribuées dans le respect de cer-
taines conditions, des rémunérations modérées sont pos-
sibles. La règle des 100 heures n’est plus applicable. Cette 
approche dans la norme 8 est-elle réalisable?

6)	 Sur l’efficience: Nous n’évaluerons à l’avenir que deux indi-
cateurs au lieu de trois jusqu'à présent. Lesquels vous sem-
blent adaptés pour la norme 9?La part pour les projets et 
services / la part pour collecte de fonds et la publicité La 
part pour les projets et services / l’efficience de la collecte 
de fonds 

7)	 Sur l’efficacité: La promesse statutaire selon laquelle les 
œuvres de bienfaisance avec le label de qualité Zewo doi-
vent employer efficacement les dons doit être honorée. La 
norme numéro 10 exige à cette fin action axée sur l’effi-
cacité. Cette approche est-elle adaptée?

8)	 Sur les réserves: La norme numéro 11 aborde le sujet des 
«réserves» qui est parfois repris par les médias. Il n’y a pas 
de limite fixe. Elle ne permettrait pas de prendre en comp-
te la diversité des organisations d’utilité publique. Les œuv-
res de bienfaisance avec un capital d’organisation très éle-
vé ou très faible doivent toutefois se confronter au sujet des 
«objectifs en matière de réserves». Elles décident eux-mê-
mes quels objectifs en matière de réserves sont appropriés 
à leur situation. Est-ce que vous aprouvez cette approche ?

9)	 Sur la comptabilité: Les dispositions de Swiss GAAP RPC 
continuent à s’appliquer. Les œuvres de bienfaisance avec 
le label de qualité Zewo publient désormais leurs frais re-
latifs à la collecte de fonds et à l'administration selon la 
méthode Zewo dans les comptes annuels. Jusqu’à présent, 
la declaration selon cette méthode à l’égard de Zewo était 

suffisant. Appréciez-vous l’amélioration de la transparen-
ce apportée par la norme 13?

10)	 Sur les placements financiers: Les normes Zewo en vigueur 
jusqu’ici n’abordent pas la question des placements finan-
ciers. Cela a conduit à d’injustes rapports négatifs dans les 
médias. Rares sont les organisations qui collectent des 
dons à posséder d’importants placements financiers. Elles 
disposent en général d’un règlement de placement. La nou-
velle norme ne fait donc que fixer cette pratique courante. 
Le fait que le règlement doive également prendre en comp-
te des aspects éthiques ne devrait toutefois pas être mis 
en œuvre partout. Êtes-vous d’accord avec la formulation 
de la norme 15?

11)	 Sur les réseaux nationaux: Les donatrices et donateurs ne 
font pas la différence entre une organisation faîtière natio-
nale et des sections cantonales portant le même nom. Dans 
de nombreux réseaux, les organisations cantonales sont, 
tout de même, très autonomes. Pour les organisations faî-
tières, il est donc difficile de veiller au respect des normes 
Zewo par les organisations cantonales. C’est pourquoi nous 
avons adapté le libellé de la norme 16. Le dispositif reste en 
principe le même, sauf que les très grandes organisations 
cantonales doivent désormais se soumettre à une procé-
dure de contrôle ordinaire. Zewo peut ainsi veiller au res-
pect des standards auprès de ces organisations importan-
tes. Trouvez-vous cela utile?

12)	 Sur les réseaux internationaux: La norme 17 reprend pour 
l’essentiel la règle actuelle. Cela vous semble-t-il foncti-
onnel?

13)	 Sur la collecte de fonds et la communication: Le règlement 
de collecte actuel est conforme aux directives éthiques de 
Swiss Fundraising. Nous avons transféré par analogie les 
points principaux dans les nouvelles normes 18 à 20. Répon-
dent-ils aux aspects les plus importants?

14)	 Sur le calendrier des collectes: Le calendrier des collectes 
coordonne et règle les collectes nationales et suprarégio-
nales. Cet instrument est toujours considéré comme appro-
prié pour éviter une pression excessive sur les donatrices 
et donateurs. C’est ce qui ressort d’une enquête écrite au-
près de toutes les organisations représentées dans le ca-
lendrier des collectes mênée en février 2015. La norme 21 
poursuit pour l’essentiel la pratique actuelle. Nous avons 
précisé certaines règles et instauré plus de flexibilité quand 
des congestions sont prévisibles. Trouvez-vous ce libellé 
fonctionnel?

Vous pouvez saisir vos réponses dans le formulaire PDF dispo-
nible sur www.zewo.ch et nous le transmettre par voie électro-
nique d’ici le 31 mai 2015 à: vernehmlassung@zewo.ch. 
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Avenir du calendrier des collectes 
Résultats du sondage et consultation sur le nouveau libellé

La Zewo coordonne les collectes de dons nationales des gran-
des œuvres de bienfaisance dans le calendrier des collectes. 
Elle évite ainsi une pression excessive sur les donatrices et 
donateurs. Un sondage réalisé auprès des œuvres de bienfai-
sance concernées montre que cette pratique établie a fait ses 
preuves. Seules des modifications ponctuelles se détachent. 
La consultation relative à la nouvelle norme 21 s’ouvre début 
avril.

Le sondage sur le calendrier 
des collectes est terminé. Sur 
45 organisations sollicitées, 
38 ont répondu, ce qui re-
présente un retour de 84%. 
Les résultats indiquent que 
les œuvres de bienfaisance 
apprécient le service de la Ze-
wo. Quelques précisions évi-
teront les impasses prévisib-

les et les difficultés d’inter-
prétation.

La coordination reste 
souhaitée
La coordination des collectes 
est préconisée par 71% des 
participants au sondage. 24% 
se sont prononcés contre et 
deux organisations ont répon-

du «Je ne sais pas», ce qui cor-
respond à 5% des retours (voir 
figure 1). La sollicitation des 
autorisations de collecte par 
la Zewo est préconisée encore 
plus clairement. 81% des par-
ticipants au sondage se sont 
montrés favorables à la pour-
suite de cette activité par la 
Zewo. Seulement 13% se sont 
prononcés contre. Une organi-
sation n’a pas donné d’indica-
tion et une autre a coché «Je 
ne sais pas» (voir figure 2). La 
poursuite du calendrier des 
collectes sans règlementation 
ni coordination des dates, à des 
fins purement informatives, a 
été très nettement rejetée par 

82% des participants au sond-
age (voir figure 3).

Aucune alternative 
convaincante
45% des participants au sonda-
ge souhaitent que le calendrier 
des collectes reste inchangé et 
soit maintenu selon la pratique 
en vigueur. 34% souhaitent des 
modifications ponctuelles, 5% 
ont coché «Je ne sais pas» et 
16% ne se sont pas exprimés 
(voir figure 4). Parmi les modifi-
cations proposées, aucune n’a 
réuni la majorité des suffrages. 
Toutes ont été massivement re-
jetées (voir figure 5). La propo-
sition de relever la valeur limi-
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Figure 1
La Zewo doit-elle continuer à coordonner et règlemen-
ter les dates des collectes nationales?
Tous les participants au sondage (n=38)

Figure 2
La Zewo doit-elle continuer à solliciter les autorisations de 
collecte pour les campagnes nationales?
Tous les participants au sondage (n=38)
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te des recettes de dons oblige-
ant à participer au calendrier 
des collectes a recueilli la plus 
grande adhésion. 8 organisa-
tions l’ont approuvée.

Des commentaires variés
Les commentaires complémen-
taires reflètent la diversité des 
œuvres de bienfaisance. Le plus 
souvent, ils avancent une pro-
position concrète pour amélio-
rer la situation de départ d’une 
organisation. La plupart des vo-
tes représentent donc des avis 
individuels. Certaines sugge-
stions pourraient cependant 
conduire à préciser certains 
points du nouveau règlement.

Consultation sur la nouvelle 
règlementation
La consultation relative aux 
nouvelles normes Zewo a dé-
buté au cours de la semaine 
suivant Pâques. Les règles re-
latives au calendrier des col-
lectes seront notamment re-
formulées dans le cadre de la 
norme 21. Le nouveau libellé 
lève les incertitudes actuelles. 
Une plus grande flexibilité a été 
intégrée pour éviter les impas-
ses prévisibles. Vous trouverez 
un aperçu comparatif de l’anci-
en et du nouveau libellé à la pa-
ge suivante.�  >>>

Figure 3
La Zewo doit-elle mentionner les dates des collectes uniquement 
à titre informatif dans un calendrier des collectes?
Tous les participants au sondage (n=38)

Figure 4
Si le calendrier des collectes est maintenu, doit-il l’être selon la 
pratique en vigueur?
Tous les participants au sondage (n=38)
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Figure 5
Si le calendrier des collectes est maintenu, doit-il l’être selon la pratique en vigueur?
Tous les participants au sondage (n=38)

Quatrième 
calendrier thé-

matique

Une seule date 
principale fixe

Principe de 
rotation des 

dates

Négociation  
annuelle des 

dates

Participation 
volontaire au 

calendrier des 
collectes

Hausse de la 
limite obligeant 

à participer

Nombre de 
réponses



8  ZEWOFORUM 1 | 2015

Bisherige Regelung Sammlungskalender  
im Zewo-Sammlungsreglement Artikel 12

Afin de tenir compte des intérêts de chacun, la fondation ZEWO 
coordonne les dates des collectes nationales ou suprarégionales 
des organisations qui récoltent des fonds dans le Calendrier suis-
se des collectes, pour autant que ces organisations réalisent régu-
lièrement des collectes publiques et des actions pour l’acquisition 
de nouveaux donateurs, bienfaiteurs ou membres, et que leurs recet-
tes annuelles de dons dépassent 4 millions de francs.Sont considéré 
comme suprarégionales les collectes organisées sur l’ensemble de 
la Suisse alémanique ou de la Suisse romande.

•	 Dans le but d'assurer la coordination des campagnes de collectes 
publiques organisées sur le plan national et suprarégional ainsi 
que des opérations visant à acquérir de nouveaux donateurs, Ze-
wo établit chaque année un Calendrier suisse des collectes pour 
chacun des thèmes sui-vants : 1. « Coopération internationale au 
développement », 2. « Suisse : santé, toxicomanie et handicap » 
et 3. «Activités sociales et socio-culturelles en Suisse ainsi que 
protection de l’environnement et des espèces».

•	 Ces calendriers mentionnent toutes les collectes publiques nati-
onales et suprarégionales des organisations qui portent le label 
de qualité de ZE-WO. 

•	 Les organisations mentionnées dans le calendrier des collectes se 
voient attribuer au maximum trois dates au cours de l'année civile 
pour l'organisation de leur campagne de collecte de dons. Les or-
ganisations qui interviennent dans le cadre de plusieurs thèmes 
peuvent être mention-nées dans deux ou trois calendriers, mais 
disposent également globale-ment de trois dates. 

•	 En cas de désaccord, l'attribution a lieu d'un commun accord entre 
les organisations intéressées. Si les organisations ne parviennent 
pas à s'entendre, le secrétariat de la fondation Zewo fixe les dates 
des collec-tes. Ce faisant, il veille à ce que les organisations con-
servent autant que possible leur date de collecte habituelle. L'or-
ganisation insatisfaite peut recourir contre la décision du secréta-
riat, dans les 30 jours, devant le conseil de fondation pour arbi-
traire. Le recours doit être motivé et comporter des conclusions. 
La décision du conseil de fondation est définitive. 

•	 En règle générale, la durée d’une période de collecte est de deux 
semaines. Des exceptions, par exemple pour la vente d’insignes 
ou de timbres-post par des élèves, restent possibles.

•	 La publicité sans collecte est autorisée tout au long de l’année dans 
tous les médias. On entend par collecte l’appel à un soutien finan-
cier direct pour l’organisation ou une opération de collecte précise.

•	 Les récoltes de fonds en dehors du calendrier des collectes sont 
toujours autorisées dans les cas suivants:

a) les collectes qui s'adressent exclusivement aux membres, ain-
si qu'aux donatrices et donateurs;

b) les collectes d'objets en nature (comme les vieux papiers et les 
vêtements usagés);

c) les collectes sur la voie publique, à domicile ou dans des stands, 
pour autant qu’elles n’aient lieu que pendant la même période et 
uniquement à l’échelon régional (c’est-à-dire dans la même régi-
on linguistique) ; 

d) les collectes régionales ou mailings de tests, chacune jusqu’à 
un maximum de 150 000 adresses de tiers;

e) les collectes en cas de catastrophes en Suisse ou à l'étranger.

La nouvelle règlementation pour le calendrier des 
collectes norme 21 (texte pour consultation)

Les dispositions suivantes s’appliquent aux organisations qui ef-
fectuent régulièrement des collectes nationales ou suprarégiona-
les1 et des actions pour trouver de nouveaux donateurs, adhérents 
ou membres, à condition qu’elles perçoivent plus de 5 millions de 
francs de dons.  

•	 Zewo coordonne les données de ces collectes chaque année 
dans le calendrier des collectes suisse. Il comprend les trois par-
ties suivantes:
•	 Coopération internationale au développement, 
•	 Domaine national: santé, dépendance et handicap,
•	 Activités sociales et socioculturelles en Suisse ainsi que protec-

tion de l’environnement, des espèces et des animaux.
•	 Chaque organisation a droit à un maximum de trois périodes de 

collecte par an. Les organisations qui collectent dans plusieurs 
domaines thématiques peuvent être représentées dans plusi-
eurs parties du calendrier. Mais elles n’ont droit qu’à trois dates 
maximum en tout.

•	 Sur la base des dates de l’année précédente, Zewo rédige un pro-
jet de calendrier dans lequel deux dates maximum par organisa-
tion sont inscrites. Les organisations qui souhaitent une troisiè-
me date de collecte peuvent ensuite faire la demande pour une 
place libre. Chaque organisation reçoit au maximum une date par 
trimestre dans le calendrier des collectes.

•	 Si dans l’une des trois parties du calendrier pour un trimestre très 
peu de dates sont restées libres, les organisations qui veulent 
commencer à collecter pendant ce trimestre peuvent demander 
une date de collecte parallèle. Ainsi, exceptionnellement, quatre 
collectes parallèles sont possibles.

•	 Si une organisation n’est pas d’accord avec la répartition, un ch-
angement est possible après accord réciproque avec une autre or-
ganisation. Faute d’accord, la direction de Zewo fixe la période de 
collecte. Elle veille à ce que les organisations conservent autant 
que possible leur période de collecte habituelle. L’organisation 
peut former un recours contre la décision de la direction pour dé-
cision arbitraire devant le conseil de fondation dans un délai de 30 
jours. Le recours doit être accompagné d’une demande et doit êt-
re motivé. La décision du conseil de fondation Zewo est définitive.

•	 En règle générale, une période de collecte dure 2 semaines, le con-
trat relatif aux appels à dons adressés et non adressés étant pré-
vu dans la deuxième semaine. Les prolongations pour la vente de 
badges, timbres ou autres articles sont possibles jusqu’à un ma-
ximum de 6 semaines. Les emplacements publicitaires offerts 
pour des annonces bouchons ou l’excédent d’affiches ne sont pas 
répertoriés dans le calendrier de collecte.

•	 La publicité sans collecte est possible toute l’année dans tous les 
médias. On entend par collecte un appel en vue du soutien finan-
cier direct de l’organisation ou une action de collecte particuliè-
re. Les appels à dons qui se réfèrent à cette publicité doivent in-
tervenir pendant la période de collecte du calendrier des collec-
tes ou être conformes aux dispositions suivantes.

•	 Hors du calendrier des collectes, les collectes suivantes sont 
possibles:
•	 Collectes qui s’adressent exclusivement aux membres ou aux 

donatrices et donateurs existants de l’organisation.
•	 Collecte d’objets (par ex. vieux papiers ou vêtements).
•	 Collectes régionales de rue ou porte à porte et actions de stand.
•	 Collectes régionales avec mailings adressés jusqu’à maximum 

150 000 nouvelles adresses par trimestre.
•	 Par trimestre un test avec envois de masse à 250 000 ménages 

maximum ou un test avec mailings adressés à 100 000 nouvel-
les adresses maximum.

•	 Collectes en cas de catastrophes dans le pays ou à l’étranger.
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Envoyer un signal fort  
grâce aux dons
Supplément dons 2015: en exclusivité pour les 
œuvres de bienfaisance titulaires du label de  
qualité Zewo

Le prochain supplément dons de la Zewo et Swissfundraising paraîtra le dimanche 22 novembre 2015 dans la NZZ am Sonntag 
et dans la SonntagsZeitung (tirage de 425 000 exemplaires au total). 

Cette année encore, le supplément dons met en avant des cont-
ributions éloquentes sur des sujets liés aux dons. À cela s’ajou-
te la rubrique de conseils de la Zewo, qui informe les donatrices 
et les donateurs sur les points auxquels il faut faire attention 
lorsqu’on réalise un don. Une page sera entièrement consacrée 
au thème des cadeaux. Des cadeaux de Noël intéressants d’œu-

vres de bienfaisance seront à nouveau présentés. Réservez vot-
re emplacement pour une annonce ou un publireportage et profi-
tez de cette occasion pour promouvoir votre organisation et vot-
re cause. Sous réserve qu’il y ait suffisamment d’intéressés, la 
septième édition paraîtra pendant la principale période de dons 
dans des journaux dominicaux bien positionnés et à fort tirage.

FORMAT ET VOLUME
Tabloïd (235 x 320 mm), quadrichromie intégrale, 24 à 28 
pages de papier journal (la moitié constituant le contenu 
rédactionnel), tirage 425 000 exemplaires

DATE ET COÛTS/REMISES
Le supplément paraîtra le 22 novembre 2015 dans la NZZ 
am Sonntag et dans la SonntagsZeitung.

•	10 800 francs pour une annonce pleine page 
•	5 800 francs pour une annonce demi-page, format ver-

tical uniquement (avec sous-texte) 
•	5 400 francs pour une annonce demi-page 
•	4 500 francs pour une annonce tiers de page (avec sous-

texte) 
•	2 700 francs pour une annonce quart de page 
•	Les pages de couverture 2, 3 et 4 sont attribuées en 

pleine page et coûtent respectivement 13 000 francs.n.

L’espace acheté peut également servir à des publirepor-
tages. Leur mise en page incombe à l’organisation à but 
non lucratif. Elle doit se distinguer nettement de la partie 
rédactionnelle. Les prix des annonces correspondent à une 
remise de 50% sur les coûts médias par rapport aux tarifs 
habituels.

Réservation des annonces (jusqu’au lundi 15 juin 2015) et 
informations complémentaires auprès de Swissfundrai-
sing Téléphone 071 777 20 11  
�  spendenbeilage@swissfundraising.org

Les éléments définitifs à imprimer doivent parvenir à 
Swissfundraising avant le 14 septembre 2015. 
�  spendenbeilage@swissfundraising.org

RÉSERVEZ 
VOTRE 

EMPLACE- 
MENT

Bitte Coupon einsenden an:
Krebsliga Schweiz 
Effi ngerstrasse 40 
Postfach 8219
3001 Bern

Tel. 0844 80 00 44
Fax 031 389 91 60
www.krebsliga.ch
spenden@krebsliga.ch
PK 30-4843-9
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ässt sich bei Entscheidungen wirk-
lich immer exakt unterscheiden, 
ob sie rein rational oder rein emo-

tional motiviert sind ? Bei meinem Einstieg 
in die Politik damals hatte ziemlich sicher 
der innere Antrieb, das Herzblut für sozial-
politische Themen, dominiert : Aufgewach-
sen mit gehörlosen Verwandten, wollte ich 
mich aus ideeller Überzeugung für eine 
Schweiz einsetzen, in der alle Menschen – 
ob mit oder ohne Behinderung – die glei-
chen Chancen auf ein eigenverantwortli-
ches und selbstbestimmtes Leben erhalten. 
Rückblickend auf die vergangenen zwei 
Jahrzehnte politischer Tätigkeit steht fest : 
Die politische Knochenarbeit muss mit Dos-
sierkenntnis, Sach- und Menschenverstand 
bewältigt werden, keine Frage. Motivation 
und Kraft kommen aber nach wie vor mitten 
aus dem Herzen – daran hat sich bis heute 
nichts verändert.

Der Kopf lenkt, doch das Herz treibt an
So ist es wohl bei vielen Aufgaben, die wir 
anpacken : Der Kopf mag zwar die beste 
Wegroute in Richtung Ziel auswählen und 
entsprechend steuern, der Motor unterwegs 
dorthin ist aber das Herz. Diese Erkenntnis 
ist nicht neu, jedoch immer wieder ermu-
tigend. «Der Verstand kann uns sagen, was 

Zur Person
Die Sozialdemokratin Pascale  Bruderer 
Wyss vertritt den Kanton Aargau  
seit 2011 im Ständerat. Bereits 2002 
zog sie mit 24 Jahren als jüngste  
Nationalrätin ins Eidgenössische Parla­
ment ein. Am 23. November 2009  
wurde sie zur  Nationalratspräsidentin 
und damit ranghöchsten Schweizerin 
gewählt. Ihr Präsidialjahr nutzte  
sie, um zum Brückenschlag zwischen 
den Generationen aufzurufen. Pascale  
Bruderer Wyss ist Präsidentin der 
Dachorganisation Integration Handicap 
und war bis vor kurzem als Geschäfts­
führerin der Krebsliga Aargau tätig.

wenn wir Hilfswerke und andere Organisa-
tionen mit einem finanziellen Beitrag un-
terstützen. Wir haben ein berechtigtes Inte-
resse daran, dass das Geld zielgerichtet und 
möglichst effizient eingesetzt wird. Durch 
meine Tätigkeit als Ständerätin, frühere Ge-
schäftsführerin der Krebsliga Aargau sowie 
heutige Präsidentin der Dachorganisation 
Integration Handicap sind mir zahlreiche 
Hilfswerke sehr vertraut. Ich kenne ihre 
Arbeitsweise und kann deren Resultate ab-
schätzen. Das ist eine Information, auf die 
sich die meisten Menschen in unserem Land 
nicht abstützen können, wenn sie sich für 
eine Spende entscheiden. Genau deshalb 
ist eine Organisation wie die Zewo, die für 
Transparenz und Verlässlichkeit sorgt, aus-
serordentlich wertvoll. 

Hohe Richtlinien schaffen Vertrauen
Weil ich die Arbeit der Zewo durch meine 
Tätigkeiten in Behindertenorganisationen 
auch und insbesondere von der anderen 
Seite her kenne, kann ich aus eigener Er-
fahrung bestätigen : Die Richtlinien setzen 
die Messlatte hoch, und es ist eine Heraus-
forderung, sie zu erfüllen. Zu Recht – denn 
mit diesen Ansprüchen will die Zewo ge-
nau das sicherstellen, was die Spenderin-
nen und Spender verlangen : Gewähr dafür, 
dass ihr Geld dort eingesetzt wird, wo es die 
beabsichtigte Wirkung entfaltet. Ob durch 
Spenden, ehrenamtliches Engagement oder 
politische Arbeit : Für mich persönlich steht 
stets das Ziel im Vordergrund, Menschen in 
ihrem Potenzial zu stärken. Dafür braucht 
es entsprechende politische Rahmenbedin-
gungen wie beispielsweise ein soziales Netz 
sowie den Zugang zu Aus- und Weiterbil-
dung. Gleichzeitig weiss ich um die Gren-
zen, die der Politik im konkreten Alltag ge-
setzt sind – und um die zentrale Rolle, die in 
diesen Situationen gemeinnützige Organisa-
tionen spielen. Sie leisten Hilfe zur Selbst-
hilfe, was längst nicht nur den einzelnen 
Betroffenen nützt.

Durch Chancengerechtigkeit zu mehr 
Eigenverantwortung
Es stärkt die Gemeinschaft, wenn möglichst 
viele Menschen – unabhängig von Herkunft, 
finanziellen Möglichkeiten, sozialem Sta-
tus, einer Behinderung oder Krankheit – die 
Chance erhalten, ein selbständiges Leben zu 
führen, ihren Beitrag an unsere Gesellschaft 
zu leisten und Verantwortung zu überneh-
men. So nehmen die von der Zewo zertifi-
zierten Organisationen nebst ihrem Auftrag 
im engeren Sinn auch eine wichtige überge-
ordnete Rolle wahr. 
 Am sichersten sind wohl jene Entschei-
dungen, bei denen sich Herz und Kopf  einig 
sind. Das gilt im Alltag und hat auch beim 
Spenden seine Berechtigung. In diesem 
Sinne danke ich der Zewo für ihre Arbeit 
und für die Entscheidungshilfe, die sie uns 
Spenderinnen und Spendern zur Verfügung 
stellt.  ■

L

wir unterlassen sollen. Aber das Herz kann 
uns sagen, was wir tun müssen», hielt vor 
200 Jahren bereits der französische Moralist 
Joseph Joubert fest.
 Auch Spenden sind eine Herzensangele-
genheit. Und dennoch wollen wir – aus gu-
ten Gründen – den Kopf nicht beiseite lassen, 

Engagement mit 
Herz und Verstand
von Pascale Bruderer Wyss

Bild : Blutspende SRK Schweiz

Wirkung erzielen
Gerade in der Weihnachtszeit rufen 
die Hilfswerke in Erinnerung, was 
wirklich zählt im Leben : Zu helfen, 
wo andere darauf angewiesen sind. 
Bereits eine kleine Summe kann 
Grosses bewegen. Für Spenderinnen 
und Spender ist dabei wichtig, dass 
ihre Spende Wirkung erzielt. Bei 
Hilfswerken mit Zewo-Gütesiegel 
kommt Ihre Spende da an, wofür 

sie bestimmt ist. Rund 80 Prozent 
der eingegangenen Spendensumme 
fliessen dem gemeinnützigen Zweck 
zu. Wir haben daher bei verschie-
denen Hilfswerken  mit Zewo-Güte-
siegel nachgefragt, was sie mit einer 
Spende von 100 Franken – abzüg-
lich der notwendigen Kosten für 
Administration und Mittelbeschaf-
fung – konkret bewirken können. 

10 Spenden | November 2014

Was 100 Franken alles  
bewirken können

Mit 100 Franken helfen Sie 
mit, die Laborkosten für ein 
Spenderprofil zu finanzieren. 
Aber auch mit 0 Franken 
können Sie ein Leben retten ! 
Für viele Menschen mit einer 
Blutkrankheit wie Leukämie 
ist eine Blutstammzell spende 
die einzige Chance auf Hei- 
lung. Ob in Form einer für  
Sie kostenlosen Registrierung 
als Blutstamm zellspender 
oder mittels eines Geldbetra-
ges – mit beiden Spenden-
arten helfen Sie Leben retten !   

Blutspende SRK Schweiz 
Konto Nr. : 30-26015-0, 
Vermerk «Lebensretter»

Gemeinsam  
gegen Leukämie

Bild : Winterhilfe Schweiz

Wenn es nur knapp zum 
Leben reicht, fehlen meist die 
Mittel für die nötigsten An - 
schaffungen. Mit 100 Fran-
ken, die Sie der Winterhilfe 
spenden, schenken Sie einem 
Menschen in Not in der 
Schweiz Wärme und erhol-
samen Schlaf. Denn mit Ihrer 
Spende können wir eine  
gute Bettdecke und ein wei - 
ches Kissen bei einem hie sigen 
Lieferanten kaufen. Dieses 
geben wir weiter an von 
Ar mut Betroffene in unse -
rem Land – viele davon  
sind Kinder. 

Bedürftigen  
in der Schweiz  
helfen

Winterhilfe Schweiz 
PC-Konto : 80-8955-1  > 

Für Kinder. Seit 1919.

www.savethechildren.ch

Spendenkonto
PC 80-15233-8
IBAN CH14 0070 0110 0012 9181 7

Wir sorgen dafür, 
dass Kinder vor Gewalt  
und Ausbeutung 
geschützt werden.

Bild : FAIRMED

Mit einer Spende von 100 
Franken unterstützen Sie 
unsere mobilen Gesundheits-
teams. Diese ermöglichen 
Menschen auch dort eine 
grundlegende medizinische 
Versorgung, wo es keine Spi - 
täler oder Gesundheitszent-
ren gibt. So sind wir zum 
Beispiel mit der «Slumbu-
lanz» im Bainganwadi-Slum 
von Mumbai unterwegs  
oder verschaffen Betroffenen 
in den entlegenen Regio - 
nen Kameruns, der Zentral-
afrikanischen Republik  
oder Nepals per Boot, Motor-
rad oder Velo Zugang zu 
Ge sundheit.

Gesundheit  
zu den Ärmsten 
bringen

FAIRMED  
PC-Konto : 30-136-3

4 Spenden | November 2014

Unterstützen Sie Biovision mit einer Spende oder  
Mitgliedschaft, um diese Vision umzusetzen. Unsere Projekte  
in Afrika leisten Hilfe zur Selbsthilfe.  

Gesunde Nahrung für alle,  
natürlich

Biovision – Stiftung für ökologische Entwicklung
Spendenkonto PC 87-193093-4, Telefon 044 / 341 97 18

Biovision ist Kooperationspartner des  
Globi-Verlages. Das Globi-Buch kann bei Biovision 
auch gekauft werden: www.biovision/globi 

Globi, der schlaue Bauer
Kostenlos für alle Neu-Mitglieder 2015! 

RZ_Ins-Spendenbeilage_204x94_neu.indd   1 11.08.14   16:17

Spenden, die  
etwas bewirken

Copyright Bild : Save the Children

5

err und Frau Schwei-
zer spenden gerne : 
Insgesamt wurden 

in der Schweiz im vergangenen 
Jahr 1,7 Milliarden Franken ge-
spendet. Das geht aus der neus-
ten  Zewo-Spendenstatistik hervor. 
Die Schweizerinnen und Schwei-
zer haben 2013 fast soviel gespen-
det wie im bisherigen Rekordjahr 
2005. Damals wurde für die Op-
fer des Seebebens in Asien gesam-
melt. Die Solidarität der Bevölke-
rung ist beeindruckend : Gerade 
in Zeiten mit vielen Krisen und 
Konflikten ist sie besonders gross. 
Was man mit einer Spende von 
100 Franken alles bewirken kann, 

lesen Sie in der Bildreportage (  Seite 
10 bis 14  ).

Wer spendet, will Hoffnung ge-
ben, Kraft spenden, sein Glück mit 
anderen teilen. Dieses Verlangen, 
für andere Menschen da zu sein, 
kennt keine Altersgrenzen. 

Aus Überzeugung Gutes tun
Spenden geht ans Herz ! Das wich-
tigste Spendenmotiv der Schwei-
zer ist die Überzeugung, dass man 
eine gute Sache unterstützt – ge-
folgt vom Solidaritätsgedanken. 

Immer mehr Menschen konzen-
trieren sich beim Spenden stets auf 
die gleichen Werke. Die Anzahl de-
rer, die immer wieder die gleiche 

Eine Blutstammzellspende 
ist für Empfänger mehr als 
ein Lottosechser
Denn sie kann Leben retten! Für viele Menschen mit einer Blutkrank-
heit wie Leukämie ist eine Blutstammzellspende die einzige Chance 
auf Heilung. Ob in Form einer Registrierung als Spender oder mittels 
eines Geldbetrages – mit beiden Spendearten helfen Sie Leben retten! 

Blutstammzellspender registrieren sich unter 
www.sbsc.ch/registrierung 
Geldspenden bitte auf 
Konto Nr. 30-26015-0, Vermerk «Lebensretter»

H

Wie Albert Schweitzer denken viele Eidgenossen : Spenden ist 
eine Herzensangele 

genheit. Damit die Spende wirklich  
zweckbestimmt eingesetzt wird, sollten Hilfswerke mit Bedacht 
ausgesucht werden. Die Zewo hilft dabei – als Kompass  
beim Spenden.

Spenden aus der Schweiz 
helfen auch Aya, neun Jahre. 
Sie ist eines der über fünf 
Millionen   syrischen Kinder. 
Save the Children hilft mit 
Wasser, Nahrung, psycho­
logischer Betreuung und 
medi zinischer Versorgung. 

« Das schönste Denkmal, das ein Mensch bekommen kann,  
steht in den Herzen der Mitmenschen.»   Albert Schwe i tzer

22 Spenden | November 2014

Fundraiserinnen und Fundraiser bilden sich  
am Swissfundraising Day, an der jährlichen 
Tagung des Berufsverbandes, weiter.Der kleine Verein im Quartier ist 

auf sie angewiesen genau so  
wie die grosse Hilfsorganisa tion : 
Spenden in Form von Zeit, Geld 
und Wissen. Die einen wer­ 
ben professionell um die Unter­
stützung, die anderen machen 
es aus dem Bauch heraus. Wenn 
es um Spendenwerbung geht, 
hört man immer öfter das engli­
sche Wort Fundraising.

as Wort Fundraising 
setzt sich zusammen 
aus den Worten funds, 

also Mittel und to raise, erheben/
sammeln. Es meint also die « Mittel-
beschaffung » für Non-Profit-Orga-
nisationen oder - Projekte, haupt-
sächlich für klassische Hilfswerke, 
aber auch in Bereichen wie Kul-
tur, Gesundheit oder Bildung. In 
den USA oder England ist dieses 
Berufsfeld schon lange etabliert, 
in der Schweiz ist es noch weni-
ger bekannt. In grossen Organisa-
tionen sind zwar ganze Abteilun-
gen zu Recht damit beschäftigt, 

die Spendeneinnahmen nicht dem 
Zufall zu überlassen. Doch in der 
Gesellschaft herrscht immer noch 
stark das Vorurteil, dass das Sam-
meln von Spenden ehrenamtlich 
geschehen sollte. Wenn allerdings 
für die Gesellschaft wichtige Pro-
jekte nachhaltig umgesetzt werden 
sollen, müssen sich Hauptamtliche 
nicht nur um die Umsetzung, son-
dern auch um die Finanzierung 
kümmern.

Fundraising als « Brücke »
Fundraiser umschreiben ihre Tätig-
keit gerne mit dem Bild einer Brü-

D

Fundraising : Brücke 
zwischen Projekten 
und Spendenden

Fortsetzung Seite 24

Weltweit erblindet jede  
Minute ein Kind. Schenken 
Sie Augenlicht!
Senden Sie eine SMS an 339  
mit CBM10 und spenden Sie  
10 Franken an eine Graue- 
Star-Operation.

Online-Spende auf
www.cbmswiss.ch

Jeder 
Franken 

hilft

www.elternnotruf.ch
24h@elternotruf.ch
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)

<<Ich war sehr froh,  
   mitten in der durch- 
  wachten nacht  
     ein offenes ohr  
  und verständnis zu  
       erhalten.>>

Ihre Spende hilft Eltern und Kindern  
in Not – wirkungsvoll und direkt. 

Spendenkonto: PC Konto 80-32539-6,  
IBAN ZKB CH29 0070 0111 40101823 1

PK 80-8274-9 www.multiplesklerose.ch

Exemples de placements d’annonces tirés 
du supplément dons 2014

Annonce demi-page  
Format vertical uniquement 
Avec sous-texte 
5 800 francs 
4 emplacements dis
ponibles au maximum

Annonce tiers de page 
Format horizontal unique-
ment 
Avec sous-texte 
4 500 francs
6 emplacements dis
ponibles au maximum

Annonce quart de page
2 700 francsn

Annonce demi-page 
format horizontal 
5 400 francs

Annonce pleine page
Page de couverture: 
13 000 francs 
Page intérieure: 
10 800 francs

mailto:spendenbeilage%40swissfundraising.org?subject=
mailto:spendenbeilage%40swissfundraising.org?subject=
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 Étude Zewo 2015: chiffres clés                                et indices de référence pour NPO

La Zewo a actualisé ses indicateurs 
concernant les œuvres de bienfaisance 
en Suisse. Elle a réalisé, en collabora-
tion avec l’Université de Fribourg, une 
étude à laquelle 360 œuvres de bien-
faisance titulaires du label de qualité 
Zewo ont participé. L’évaluation des 
données anonymisées a été effectuée 
sous la direction du professeur Markus 
Gmür. Le rapport est désormais dispo-
nible. Il contient de nouveaux indices 
de référence sur la structure des coûts, 
l’efficience de la collecte de fonds et 
le montant des réserves. Ces données 
servent à gérer et à comparer les orga-
nisations d’utilité publique collectant 
des dons.

Quels sont les montants affectés 
aux projets et aux services?
La première partie de l’étude exami-
ne la structure de coûts des œuvres 
de bienfaisance. Les chiffres calculés 
montrent les dépenses affectées par 
une organisation à ses projets et ser-
vices et celles consacrées à l’adminis-

tration et l’obtention de financements. 
Les conclusions tirées constituent un 
indice de l’efficacité générale du tra-
vail d’une organisation. En moyenne, les 
organisations étudiées ont affecté 79% 
de leurs dépenses à des projets et ser-
vices en 2013. Elles ont consacré 13% 
de leurs dépenses aux tâches adminis-
tratives et 8% à la collecte de fonds et 
la publicité. Ces valeurs ont peu varié 
par rapport aux années précédentes. 
Les différences entre les organisations 
s’expliquent, tout du moins en partie, 
par les facteurs d’influence statistique-
ment significatifs suivants: les œuv-
res de bienfaisance qui interviennent 
en Suisse consacrent moins d’argent 
à l’obtention de financements que les 
organisations internationales. La part 
des dépenses affectées à la collecte de 
fonds et la publicité est moins import-
ante chez les grandes organisations que 
chez les petites. Plus la part des dons 
dans les recettes totales d’une orga-
nisation est élevée, plus la part qu’el-
le doit dépenser pour l’obtention de fi-

nancements est importante. De même, 
la structure des dons fait ressortir une 
influence sur la structure des coûts: 
plus la part des dons individuels dans 
les recettes de dons totales est grande, 
plus les charges d’obtention de finance-
ments d’une organisation sont élevées.

Combien coûte un franc de don?
La deuxième partie de l’étude se pen-
che sur la question de l’efficacité avec 
laquelle une organisation collecte ses 
dons. Outre l’efficacité de la collecte 
de fonds, le Return on Fundraising In-
vestment (ROFI) renseigne à ce sujet. Il 
montre combien de fois un franc inves-
ti dans la collecte de fonds ou la publi-
cité s’est multiplié.

En 2013, les œuvres de bienfaisance 
ont dépensé en moyenne 21 centimes 
pour récolter un franc de don. Pour 
la moitié des organisations, un franc 
de don a coûté moins de 14 centimes. 
Ce résultat témoigne d’importantes 
différences entre les organisations. Cel-
les qui réunissent des dons essentiel-

STRUCTURE DES COÛTS EFFICIENCE DE LA COLLECTE DE FONDS

Cet indicateur montre les dépenses affectées par une 
organisation à ses projets et services et celles cons-
acrées à l’administration et l’obtention de finance-
ments.

Cet indicateur montre l’efficience avec laquelle une 
organisation collecte ses dons. Ou, en d’autres termes, 
combien coûte un franc de don.

Coûts  (selon méthodologie Zewo) 
Charges totales

Charges d’obtention de financements 
Recettes de dons

Les chiffres pris en compte sont les chiffres globaux, c’est-à-dire 
les dépenses totales consacrées à la collecte de fonds et la pub-
licité, ainsi que tous les types de recettes de dons. Ce dispositif a 
l’avantage d’éliminer les incertitudes concernant les délimitations. 
Les chiffres ainsi calculés ne sont pas comparables aux chiffres 
portant sur des actions de collecte de fonds isolées. Pour ce faire,  
il existe d’autres instruments comme le Direct Mail Panel de Swiss-
fundraising.

21%
(19%)

79%
(81%)

8%
(5%)

13%
(11%)

en moyenne

valeur médiane

VALEUR MOYENNE (VALEUR MEDIANE) RESULTAT

21,2 ct

14,3 ct

Valeur médiane = valeur qui sépare les cas en deux moitiés. On parle également de valeur centrale ou de valeur à 50%.

Définition

Projets et services (  y compris charges d’accompagnement)
Administration (totale)
Obtention de financements
Autres charges administratives
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lement sur le marché re-
lationnel présentent une 
collecte de fonds plus ef-
ficace que celles qui sont 
principalement actives sur 
le marché de masse. À cet 
égard, la dépendance de 
l’organisation joue un au-
tre rôle: plus la part des 
dons dans l’ensemble des 
recettes d’une organisati-
on est élevée, plus sa col-
lecte de fonds est efficace. 
En revanche, les œuvres de 
bienfaisance présentant 
un haut niveau de professi-
onnalisation dans l’obten-
tion de financements ont 
généralement une collec-
te de fonds moins efficace. 
Pour chaque franc utilisé, 
les œuvres de bienfaisance 
ont obtenu un retour sur 
investissement moyen de 
15 francs. Cependant, cet-
te valeur était supérieure 

à 5 francs seulement pour la moitié 
des organisations. Là aussi, on con-
state de grandes différences entre 
les organisations. Les facteurs d’in-
fluence sur l’efficacité de la collec-
te de fonds se sont également con-
firmés pour le ROFI: plus l’organisa-
tion dépend des dons, meilleur est le 
chiffre. Par contre, lorsque l’obten-
tion de financements est davantage 
professionnalisée, le résultat a ten-
dance à se détériorer.

Quelle est la durée des réserves?
La troisième partie de l’étude por-
te sur le montant des réserves. Elle 
montre pendant combien de temps 
le capital disponible couvre les 
dépenses d’une œuvre de bienfai-
sance. En moyenne, le capital de l’or-
ganisation suffit pour un an. Cepen-
dant, pour la moitié des organisa-
tions, cette durée était inférieure à 
sept mois. Si l’on incluait le capital 
des fonds affecté dans le calcul, les 
réserves couvraient en moyenne 15 

mois. La valeur médiane s’établissait 
à dix mois. Encore une fois, on note 
de grandes différences entre les or-
ganisations. Elles s’expliquent en 
partie par les facteurs statistique-
ment significatifs suivants: les or-
ganisations qui dépendent moins 
des dons et possèdent des sources 
de revenus plus stables présentent 
des réserves moins élevées que les 
autres. Les œuvres de bienfaisance 
récentes ont moins de réserves que 
les organisations créées avant 1970. 
En outre, les organisations de taille 
moyenne disposent, en termes re-
latifs, de réserves plus faibles que 
les petites et les grandes œuvres de 
bienfaisance

Prix normal: 160 francs

Prix spécial pour les 
organisations titulaires du 
label de qualité (qui n’ont pas 
participé):  80 francs  
Commandes supplémentaires 
pour les organisations qui ont 
participé à l’étude: 40 francs

Prix hors TVA et frais d’envoi

Cet indicateur montre combien de fois un franc utilisé 
pour la collecte de fonds ou la publicité s’est multiplié 
après déduction des coûts.

Cet indicateur montre pendant combien de temps le 
capital disponible couvre les dépenses d’une œuvre de 
bienfaisance.

Recettes de dons – charges d’obtention de financements 
Charges d’obtention de financements

RETURN ON FUNDRAISING INVESTMENT | ROFI RESERVES

Capital de l’organisation 
Dépenses totales

Capital de l’organisation + capital des fonds
Dépenses totales

q  12 mois

q 12 mois

Les chiffres pris en compte sont les chiffres globaux, c’est-à-dire 
les dépenses totales consacrées à la collecte de fonds et la pub-
licité, ainsi que tous les types de recettes de dons. Ce dispositif a 
l’avantage d’éliminer les incertitudes concernant les délimitations. 
Les chiffres ainsi calculés ne sont pas comparables aux chiffres 
portant sur des actions de collecte de fonds isolées. Pour ce faire,  
il existe d’autres instruments comme le Direct Mail Panel de Swiss-
fundraising.

Ratio 1 =

Ratio 2 =

en moyenne
en moyenne

en moyenne

valeur médiane
valeur médiane

valeur médiane

RESULTAT

12,2 mois

15,4 mois

14,55 q

6,6 mois

10 mois

5,14 q

CAPITAL DE L’ORGANISATION

CAPITAL DE L’ORGANISATION + CAPITAL DES FONDS

Définition
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Nous louons un espace de bureaux séparé avec 
une réserve dotée d’une alimentation en eau au 4e 
étage du numéro 10 Pfingstweidstrasse. Intégrez 
le nouveau réseau du Kulturpark.

Nous proposons à la sous-location pour une peti-
te équipe un espace de bureaux séparé et aménagé 
d’une surface de 51 m² avec une réserve distinc-
te dotée d’une alimentation en eau et une entrée 
commune. 

Ces bureaux sont en construction au Kulturpark, 
un lieu central situé en plein cœur de l’ancien quar-
tier industriel de Zurich Ouest dont le besoin de dé-
veloppement durable est extrêmement fort. La gare 
de Hardbrücke, qui dessert 9 lignes de trains régio-
naux, est à 300 mètres seulement. La gare centrale 
de Zurich est accessible en 3 minutes. 

Cette offre vous intéresse? Veuillez contacter 
Martina Ziegerer pour de plus amples informations. 

Bureaux attrayants à louer  
au Kulturpark Zurich Ouest
Disponibles le 1er juillet 2015

OFFRE DE SOUS-LOCATION

Espace de bureaux aménagé de 56,5 m² situé Pfingstweid-
strasse 10, 8005 Zurich, 4e étage nord (voir plan). 

Surface utile
•	 Espace de bureaux séparé de 51 m² 
•	 Réserve séparée de 2 m² avec alimentation en eau 
•	 Entrée partagée de 3,5 m² (½ de 7 m²)

Loyer
Loyer mensuel net: CHF 1 434.– 
plus acompte de charges: CHF 128.–  

Autres dispositions
Le règlement du bailleur principal s’applique également. 
Le sous-locataire intègre le réseau Kulturpark et verse une 
contribution annuelle de CHF 100.– par collaborateur au 
réseau. Pour plus d’informations sur la construction et le 
concept du Kulturpark, veuillez consulter le site Internet 
du propriétaire. 
� www.forum-z.ch

Visite 
Sur rendez-vous. Veuillez nous contacter par téléphone au 
044 366 99 55 ou par e-mail:  � info@zewo.ch

ZEWO              1407
PFINGSTWEIDSTRASSE 10 4OG NORD
KULTURPARK
1:100 @ A4
29.01.15
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Plan à télécharger au format PDF:
� Plan PDF à télécharger échelle 1:100

http://www.forum-z.ch/
mailto:info%40zewo.ch?subject=Angebot%20Untermiete
https://www.zewo.ch/Dokumente/forum-z-plan/Grundriss-Untermiete.pdf
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Swiss GAAP RPC
Cours infensif de deux jours à Genève, 8ème edition

Deux jours de cours intensifs sur Swiss 
GAAP RPC donnés par des spécialistes. 
Une formation axée sur des exemples 
pratiques et l’échange d’expériences.

Vous utilisez les Swiss GAAP RPC? Votre 
entreprise envisage une conversion aux  
Swiss GAAP RPC? Votre direction a choisi 
de dresser ses états financiers selon les 
Swiss Gaap RPC pour répondre aux nouvel-
les exigences du Code des Obligations (art. 
962 et 963 CO)? Vous souhaitez connaître 
le contenu détaillé de ces normes et leur 
mise en pratique? Dans l’affirmative, la 8e 
édition du Cours Swiss GAAP RPC de 

PwC est faite pour vous  ! 
Le cours été spécialement conçu pour vous 
fournir les bases nécessaires à une bon-
ne utilisation des Swiss GAAP RP. Une pré-
sentation équilibrée, alliant la théorie à la 
pratique et illustrée par de multiples ex-
emples concrets sous forme de mise en 
situation et de quiz, vous permettra de 
progresser dans votre compréhension de 
Swiss GAAP RPC et de vous sentir à l’aise 
dans l’utilisation de ces normes.

Toutes le présentations se veulent prag-
matiques et pédagogiques afin de répond-
re au mieux à vos attentes. Durant ces 
deux jours, vous aurez l’occasion de po-
ser des questions et d’échanger vos ex-
périences.

CONTACT ET INSCRIPTION

Date
Lundi 22 et mardi 23 juin 2015

Lieu du cours
PwC genève
avenue Giuseppa-Motta 50
1202 Genève

Frais de participation
Frais de participation CHF 1 550 pour les organisations avec 
le label qualité Zewo (  indiquer «Zewo» sur l’inscription ). 
Prix régulier: CHF 1700

Contact
PricewaterhouseCoopers SA
Florence Pasche 
Avenue C.F. Ramuz 45
1001 Lausanne
Tél. +41 58 792 81 47
Fax +41 58 792 81 18

�	florence.pasche@ch.pwc.com
�	www.pwc.ch/swissgaaprpc
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 Une photographie équitable et durable
Majority World, organisation partenaire de Keystone, offre des 
conditions intéressantes aux œuvres de bienfaisance Zewo.
L’agence photo Majority World propose des photos de qualité sur des thèmes liés au 
Sud vues à travers les yeux des personnes qui vivent sur place. Ces photos prises par 
des photographes locaux sont maintenant disponibles sur www.keystone.ch avec 
une remise de 35%. 

En tant que cofondateur de l’agence Ma-
jority World, le photographe Shahidul Alam 
s’engage pour une photographie équitab-
le. Équité, durabilité et qualité: des objec-
tifs pas toujours faciles atteindre dans la 
photographie, en particulier sur le marché 
international du photojournalisme. Et c’est 
là qu’intervient Majority World, une agen-
ce partenaire de Keystone implantée au Sri 
Lanka et à Londres. 

Majority World travaille exclusivement 
avec des photographes sélectionnés venant 
d’Asie, d’Afrique, d’Amérique latine et du 
Moyen-Orient. Elle réalise des reportages 

de qualité tout en encourageant les talents 
locaux. Et c’est une démarche qui ne va pas 
de soi:  beaucoup d’organisations à but non 
lucratif, d’ONG et d’agences photo préfèrent 
envoyer leurs propres photographes au lieu 
de travailler avec les professionnels locaux 
– souvent pour garantir la qualité habituelle. 

Avec son expérience et son haut niveau 
d’exigence, Majority World leur vient en ai-
de: l’agence propose des photos de qualité 
sur tous les thèmes liés au Sud (société, 
nature, écologie, etc.) vues à travers les 
yeux des personnes qui vivent sur place. 
Prises par des photographes qui connais-

sent, mais surtout vivent le quotidien qu’ils 
dépeignent; qui ne comprennent pas seu-
lement la langue, la culture et le mode de 
vie locaux, mais qui l’incarnent.  Avec un 
regard qui ouvrira peut-être d’autres yeux. 

Majority World a également un objectif 
social: ces reportages visuels authentiques 
d’un haut niveau photographique racontent 
le monde de ceux qu’on appelle «les mino-
rités» et qui représentent en fait une majo-
rité à l’échelle mondiale. Chaque photo ven-
due, chaque commande et chaque reporta-
ge a des retombées économiques directes 
– précisément là où elles sont nécessaires. 

Du 2 au 20 mars 2015, Majority World ex-
pose une série de photos sur le thème des 
droits de l’homme intitulée «Justice and 
the Post-2015 Agenda» au Palais des Na-
tions à Genève. 

Sylhet, Bangladesh – Cueilleuse de thé sur la plantation Surma Tea Estate, l’une des plus grandes du pays. Photo prise par Shahidul Alam, cofondateur de Majority 
World. (KEYSTONE/MAJORITY WORLD/Shahidul Alam)
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OFFRE
Avec une base de données numérique 
de plus de 7 millions d’images, Key
stone est la plus grande agence photo 
de Suisse. Elle propose par ailleurs de 
l’infographie et de la vidéo. 

Les photographes de Keystone peu-
vent aussi intervenir pour des missi-
ons temporaires dans le monde entier. 
Ils assurent une prestation compéten-
te et de qualité. Les œuvres de bien-
faisance titulaires du label de qualité 
Zewo bénéficient d’une remise de 35% 
sur le prix photo pour les licences d’uti-
lisation dans les outils de communicati-
on. Les recherches professionnelles de 
photos sont possibles à tout moment et 
gratuites pour les organisations certi-
fiées Zewo.

Contact
L’équipe commerciale de Keystone se 
tient à votre disposition pour toute 
question ou pour obtenir un identifi-
ant de connexion:
téléphone 044 200 13 33, 
� sales@keystone.ch

203192038 | Enfants dans 
une école primaire informelle 
au Bangladesh.  
(KEYSTONE/MAJORITY 
WORLD/Shahidul Alam)

203127027 | Dhaka, Bangladesch – Femmes à la  
recherche de matériaux récupérables dans une décharge.  
(KEYSTONE/MAJORITY WORLD/Monirul Alam)

200865143 | Taipei, 
Taiwan – Passagers du 

métro de Taipei attendant 
le départ. (KEYSTONE/

MAJORITY WORLD/Zhuang 
Wubin)

201014469 | Nagpur, 
Inde – Stand de thé décoré 

de posters de Bollywood. 
(KEYSTONE/MAJORITY 
WORLD/Suchit Nanda)

203164013 | Dhaka, 
Bangladesch – Garçon 
vendant des journaux. 
(KEYSTONE/MAJORITY 
WORLD/Shehzad Noorani)

203144151 | Chittagong, 
Bangladesch – Femme 
prise en photo pour son 
inscription sur les 
registres électoraux.  
(KEYSTONE/MAJORITY 
WORLD/Jashim Salam)

mailto:sales%40keystone.ch?subject=


ZEWO
Lägernstrasse 27 | 8037 Zürich
info@zewo.ch | www.zewo.ch
Telefon 044 366 99 55


